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Sepher Chazon I'Yahuchanan (Revelation)
Chapter 4
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had’barim ha’eleh ra’ithi. w'hinneh sha ar niph’tach bashamayim
hari'shon sh’'ma’tiu k’qol shophar ay ‘omer “aleh henah

w'ar’ea ‘eth ~hayoh yih'yeh ~ken.

Rev4:1 these things I looked, and behold, a door was opened i1 the heavens,
and the first I had heard, like of a trumpet me,
said, Come up here, and I shall show you happens to take place these things.

“4:1> Merta TadTo €ldov, kal idob Bbpa fvewypévn év 7@ odpavd,

kal 1 ov 1) mpdTN Mv flrovoa ws caAmyyos Aalovons peT’ érod Aéywv,

AvédBa ®de, kat deléw oot & et yevéohar peta TadTa.

1

kai

tauta eidon, kai idou thyra eéneggmeneé 1 tg ourang,
these things I saw, and behold a door having been opened in the heavens,

hé prote e€kousa hos salpiggos emou legon,
and first I heard was as of a trumpet me saying,
Anaba hode, kai deixo soi ha dei genesthai
come up here and I shall show you the things need to happen
tauta.

these things.
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2. uk’rega’ hayithi sham
w'hinneh kise’ nir'ah bashamayim w’ al-hakise’ yosheb.

Rev4:2 Immediately I was there 5
and behold, a throne was standing in the heavens, and One sitting on the throne.
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kal L3ov Bpovos ékerto év T® ovpav®, kat émi Tov Opdvov kabnpevos,

2 eutheos egenomen , kai idou thronos ekeito ¢n tg ourang,
At once I was , and behold, a throne was being set in the heavens,
kai ton thronon kathémenos,

B'rit haChadashah (New Testament) Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 1



and the throne One sitting,
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3. w’hayosheb mar’ehu k’ ‘eben yash’pheh wa’odem

w'gesheth sabib lakise’ u k' eyn .

Rev4:3 And He who sat was to look upon like of a jasper stone and a sardine.
And there was a rainbow around the throne, like in
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3> kal 0 kabMpevos dporos opdoel Albw LdomdL kal capdiy,
Kal ipLs kukAb6Bev Tod Bpdvov dporos dpdoer opapaydive.
3 kai ho kathémenos homoios horasei lithg iaspidi kai sardig,
And the One sitting was like in appearance to stone a jasper and carnelian,

kai iris kyklothen tou thronou homoios
and a rainbow was around the throne like to
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4. w'sabib lakise’ ‘ar’ba’ah w'"es’rim kis’oth w’ al-hakis’oth ra’ithi ‘eth ‘ar’ba’ah

w' es’rim haz’qenim yosh’bim m’lubashim b'gadim w' at’roth
ra’sheyhem.

Rev4:4 Around the throne were twenty-four thrones; and the thrones

I saw twenty-four elders sitting, clothed garments,

and crowns on their heads.

4> kal kvkAobev Tod Bpovov Bpdvous elkoor Téooapes,
kal ém Tovs Bpdvous elkoot Téooapas mpeoBuTépous kabnpévous mepLBefAnévous
€v LpaTiols Aevkols kal €mi Tas kepadds adTOV oTePpavous Xpuoods.
4 kai kyklothen tou thronou thronous eikosi tessares
And around the throne thrones twenty-four

kai tous thronous eikosi tessaras presbyterous kathémenous
and the thrones twenty-four elders sitting,

peribeblémenous ¢n himatiois kai epi tas kephalas auton stephanous
having been clothed garments and their heads crowns.
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5.u =hakise’ yots'im ur’ amim w’qoloth
w’shib’“ah bo arim hakise’ w’hem shib’"ah .

Rev4:5 And of the throne proceeded and thunderings and voices.
And there were seven of burning the throne,
and they are the seven of H
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5 kai ¢k tou thronou ekporeuontai kai phonai kai brontai,
And of the throne comes forth and sounds and thunders
kai hepta kaiomenai tou thronou,
and seven of burning the throne,
eisin ta hepta ,
are the seven of ,

£Fy3 YrX49Y HIPaA YAoY xAYYYT Wi 4£F¥a Y)Y e
MAL9ULYY WAL WAyao xyidW xyiy 0944 £FY( 91 9FY

82T I3 NPT YR M1 07 XeRT 80

'DTYTINRY DTOIRPR DNy NINDR NI AT XODD 2°29)
6. W’ hakise’ yam k' eyn ub’'tho’k hakise’
w'sabib lakise’ ‘ar’'ba” chayoth “eynayim miliph’neyhem ume’achoreyhem.

Rev4:6 and the throne, as it were a sea of , like
And in the midst of the throne and around the throne,
four living creatures of eyes in front of them and behind them.

<6> kal évamov Tod Bpévov ws Bddacoa valivy opola kpvoTdAAw.
Kal év péow T0d Bpovou kal kOkAw T0d Bpovov Téooapa [da yépovra
bl ~ 14 \ 7

o0pOaApav éumpoadev kal dmabdev.

6 kai tou thronou hos thalassa homoia .
and the throne as if there were a sea of , like
Kai ¢n mesg tou thronou kai kyklg tou thronou tessara zga
And ‘1 the midst of the throne and around the throne four living beings
ophthalmon emprosthen kai opisthen.
of eyes in front and in back.
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7.u hachayah hari’shonah k w’hachayah
k'shor u hachayah hash’lishith ki ‘adam
u hachayah har’bi’ith k'nesher m’ opheph.

Rev4:7 And of the first living creature was like ,
and living creature like a calf, and of the third living creature was
like of a man, and of the fourth living creature was like a flying eagle.
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kal 10 TplTov [Hov éxwv TO mpécwov ws avBpdmov
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KL TO TETAPTOV L({)OV 6*LOLO'V QETW TTETOLEVW.

7 kai to zgon to proton homoion kai zoon homoion moschg

And the living being first was like , and living being like a calf,
kai to triton zgon echon hos anthropou

and the third living being having as of a man,

kai to tetarton zgon homoion aetd petomend.
and the fourth living being like a flying eagle.
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8. w'ar’ba” hachayoth shesh k'naphayim shesh k’'naphayim I'’echath

w’hen “eynayim umiliph’nim w'eyn-dami |chen yomam walay’lah
w'om’roth Qadosh Qadosh Qadosh Ts’ba’oth hayah w’hoeh w'yabo’.

Rev4:8 And the four living creatures, six wings, six wings to each one, they are of eyes
and in front; and there is no rest them day and night, saying,
Holy, Holy, Holy is of hosts, who was and who is and who is to come.
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@ kal Ta Téooapa [Ha, €v kab’ Ev adTOV éywv dva TTépuyas €€, kukAobev
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kal éocnbev yépovory 6pBalpdv, kal dvamavoly ovk éyovoLy TLEPas
Kal VUKTOS A€yovTes, AyLos dytos dyLos kpLos 0 Beds 6 mavTokpdTwp,
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0 MV KAl 0 AV KAl 0 EPYOPLEVOS.

8 kai ta tessara zga, hen auton echon pterygas hex,
And the four living beings, them having six wings,
kai esothen ophthalmon, kai anapausin ouk hémeras kai nyktos
and within of eyes, and rest not day and night
legontes, Hagios hagios hagios ho pantokrator,
saying, Holy, Holy, Holy, the Almighty,

ho en kai ho on kai ho erchomenos.
the One who was and the One being and the One coming.
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9. umidey-theth hachayoth kabod w’hadar
w'thodah [ayosheb «'~hakise’ hachay .

Rev4:9 And when the living creatures give glory and honor
and thanks (o Him who sits on the throne, to Him who lives and ,

D> kal ETav dwoovowy Ta [Ha d6Eav kal TLpmv
kal evyaptoTiav T® kadnpéve ém 1d Opdve Td [HvTL els Tods aldvas THV atdvev,
9 kai hotan dosousin ta zga doxan kai timén kai eucharistian
And whenever shall give the living beings glory and honor and thanks
t0 kathémeng t0 throng tQ zonti ,
to the One sitting the throne, to the One living of ,
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10. w'naph’lu “es’rim w’ar’ba“ah haz’genim al-p’neyhem hayosheb
=hakise’ w’hish’tachawu I'chey
w'samu ‘eth-"at’rotheyhem hakise’ le’'mor.

Rev4:10 the twenty-four elders shall fall down on their faces Him who sits
the throne, and shall worship Him who lives and ,
and shall cast their crowns the throne, saying,

<10> mecodvTaL ot elkooL Téooapes mpeoBiTepoL évarmov Tod kabmpévov
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émi 100 Bpovou kal mpookvvToovoy T® LBVTL €ls Tovs aldvas TOV alwvev
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kal Badodowv Tovs oTedavous avdTOV evarmov Tod Bpovov AéyovTes,

10 pesountai hoi eikosi tessares presbyteroi tou kathémenou tou thronou
shall fall the twenty-four elders the One sitting the throne

kai proskynésousin t zonti
and shall worship the One living of

kai balousin tous stephanous auton tou thronou legontes,
and shall throw their crowns the throne saying,
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11. 'ak na’eh w se’th kabod w’hadar wa oz
‘atah bara’tah w' r’tson’ak hayu w'nib’ra’u.
Rev4:11 You are worthy, and , to receive glory and honor and power,
You created /' things, and they are -/’ things Your will, and were created.

1> "A&wos €l, 6 kOpLos kal 6 Beos HudvV, AaBelv Tv d6Eav kal Ty TLpTv kal T
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dvvapiy, 8T oV ékTioas Ta mavTa kal dua To BEAMPA cov Moav kal ékTiodnoav.

11 Axios ei, kai , labein tén doxan kai tén timén
Worthy you are, and , to receive the glory and the honor
kai tén dynamin, sy ektisas
and the power, you created
kai to thelema sou €san kai ektisthéesan.
and Your will they existed and were created.
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